
انصاري محمدرضا

قرآن از متعددي موارد در آن, مشتقات با ميرود, شمار به ناقصه افعال از كه <اصبح> واژة
تـفسير و تـرجـمه مـختلف گونههاي به را آن مفسران و مترجمان و است رفته كار به @كريم
برخي و بماند ناشناخته حدودي تا مسئله چهرة استكه سببشده اخت�فنظر اين @كردهاند/
بگيرند نظر در آن براي را معنايخاصي گاه و شوند تحيّر دچار واژه اين ترجمة در مترجمان
اين دربارة استكه آن بر نگارنده مسئله, اين شدن روشن براي كنند/ خطا به رمي را آن جز و
تا را حقيقت تفسير, اعرابو نحو, لغت, كتب به استناد با و دهد, انجام كوتاهي بررسي واژه

سازد/ روشن ميگنجد مقاله فرصت در كه آنجا
موارد گاه آن شويم, يادآور را آنها عمل وچگونگي ناقصه افعال بايد نخست جا, اين در
ديـدگاه از را واژه ايـن معناي سپس كنيم, پيگيري را قرآن در آن مشتقات و <اصبح> @كاربرد
ببينيم@مفسران و بيفكنيم تفاسير بر نيز نظري پايان, در و نماييم بررسي اديبان و لغتشناسان

فوق@ميپردازيم/ مباحث توضيح به ترتيب, اينكبه كردهاند/ تفسير چگونه را واژه اين

آنها ناقصهوچگونگيعمل افعال É

شدهاند: بخشتقسيم دو بر ناقصه افعال كتبنحوي, در
صار, بات, ظلّ, أضحي, أصبح, أمسي, كان, از: عبارتند اينمجموعه اخواتآن/ و كان /١

مادام/ و برح ما فتي, ما �نفكّ, ما مازال, ليس,
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اخلولق, حري, عسي, كرب, أوشك, كاد, از: عبارتند نيز اينمجموعه اخواتآن/ و كاد /٢
افـعال مـيان از نـحويان همچنين انبري/ و قام جعل, ابتدأ, بدأ, هبّ, أخذ, صفق, علق, أنشأ,
و حري Mعسي, بعد فعل سه و مقاربه, افعال را Iكرب أوشكو M@كاد, اول فعل سه بخشدوم,
از افـعال, اين همة به مجموع در كه ناميدهاند, شروع افعال را بقيه و رجاء, افعال را Iاخلولق

ميگويند/ مقاربه افعال تغليب, باب
مبتدا و درميآيند خبر و مبتدا سر بر يعني يكسانند; عمل در ناقصه افعال از دسته ايندو

١٤٠٠ق, بـيروت, صـيدا, العـصرية, المكتبة چهاردهم, چاپ العربية, جامعالدروس الغ,ييني, مصطفي رك: /١
ج@@٢,صص٢٧٦-٢٩٠/

ميكنند/١ منصوب خود خبر عنوان به را خبر و مرفوع, خود اسم عنوان به را
بحث محور و است, ناقصه افعال از بخشاول ميگيرد, بحثقرار مورد اينجا در آنچه
روشن با بديهياستكه ميدهند/ تشكيل مشتقاتآنها و <امسي> و <اصبح> افعاليچون نيز را

شد/ خواهد روشن نيز افعال بقية حكم فعل, ايندو مورد در مسئله شدن

قرآن مشتقاتآندر <اصبح>و É

<صبح>/ مادّة بيتا, تهران, پرتو, نشر الكريم, 7ٔلفاظالقرآن المعجمالمفهرس عبدالباقي, فؤاد محمد /٢

است: زير قرار به آمده المفهرس٢ المعجم در كه ترتيبي به قرآن, در مشتقاتآن و <اصبح>
/٣٠ ملك, ;٨٢ ,١٨ ,١٠ قصص, ;٤٥ ,٤٢ كهف, ;٣١ ,٣٠ مائده, أَصْبَحَ:

/٢٠ قلم, صْبَحَت: أَ
/٢٣ فصّلت, ;١٠٣ عمران, آل أَصْبَحْتُم:

;٣٧ عـنكبوت, ;١٥٧ شـعراء, ;٩٤ ,٦٧ هـود, ;٩١ ,٧٨ اعـراف, ;١٠٢ ,٥٣ مائده, أَصْبَحُوا:
/١٤ صف, ;٢٥ احقاف,

/٦٣ حج, ;٤٠ كهف, تُصْبِحُ:
/٦ حجرات, تُصْبِحُوا:
/١٧ روم, تُصْبِحُون:
/٤١ كهف, يُصْبِحُ:

/٤٠ مؤمنون, : لَيُصْبِحُنَّ
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/٥٢ مائده, يُصْبِحُوا:
/٢١ ,١٧ قلم, ;١٣٧ صافّات, ;٨٣ ,٦٦ حجر, مُصْبِحين:

شامل كنوني بحث فعال>اند, <اِ باب از همه فوق موارد چون كه است !زم نكته اين ذ@كر
قـرآن از مواردي در كه اِصْبىاحْ و صَبىاحْ صَبَّحَ, صُبْح, مانند: ساختارهايي امّا بود; خواهد آنها

<صبح> معناي به �٩٦ �انعام, مربوطه آية در واژه اين چون اما است, <اِفعال> باب مصدر <اِصباح> هرچند /١
است/ بحثخارج موضوع از آمده,

خارجاند/١ بحث موضوع از نميآيند شمار به ناقصه افعال از و رفتهاند كار به @كريم

لغت نگاه از <اصبح> É

است: العربآمده درلسان

Ò¬° ÛoÔª ÒTÒ§ ©ñØ‾ ßA° :¥½q®T§A »�° ///¾Bvª§A »� A±¦ij ,A Ö± Òv Ö« ÒA :¤B#½ Bª$ ,bBL Ø~§A »� A±¦ij : Ô̈ ±#§A Òc ÒL ÖæÒA° ///>ºA ,Hª§Bî ¬À� cLæA ° ///0@Al ¼e»� B‾oæºA ,B®¼v«A° B®dLæA :³½±L¼w ¤B9° ;¥Ö¼Ú¦§B ßM Ò° ¼ ßdßL Ö~ Ô« © ß́ Ö¼Ò¦ Òî

<صبح>/ واژة ج٧, ١٤٠٨ق, بيروت, العربي, التراث احياء دار اول, چاپ العرب, لسان منظور, ابن /٢

٢/<///nBæ
ميخوانيم: ارد اقربالمو در

cLæE ° ///bBL Ø~§A »� ¬±¦iAj ©µ° :ºA < Ò¼ ßdßL Ö~ Ô« Ô¹ ÒdÖ¼ Ú~§A Ô© Ố ÖU Òm Òi ÒFÒ�> ,bBL Ø~§A »� ¥ij :¥] Øo§A cLæA>

واژه/ همان ج١, والشوارد, العربية فصح في الموارد اقرب الشرتوني, الخوري سعيد /٣

٣/<///nBæ ºA ,Hª§Bî ¬À�
است: آمده اللغة درمعجممت و

واژه/ همان ج٣, بيروت, الحياة, مكتبة دار اللغة, معجممت رضا, احمد الشيخ /٤

٤/<///nBæ »®íªM :Am$ ¬À� cLæA° ///bBL Ú~§A »� ³§±ij S9° B‾j :bBL Ú~§A »� ¥ij :cLæA>
نتيجه اين آنها مجموع از كه است, آمده مفاهيم همين با <اصبح> نيز لغتنامههايديگر در
فعل معنيكه بدين است, صورتتامّه به گاه است; گونه <اصبح>دو كاربرد كه دستميآيد به
دارد, زمان دراينصورتفعلد!لتبر كه القوم> <اصبح مانند ميكند; ا@كتفا فاعلخود به تنها
صـورت بـه گاه و كردهاند; معني الصّباح> في <دخلوا به را القوم> <اصبح لغت اهل رو اين از
لغت اينصورتاهل در كه عالما> ف�ن <اصبح مانند خبر, هم و دارد اسم هم استكه ناقصه
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شد, مطرح بحثلغوي نتيجة عنوان به اينجا در آنچه البته گرفتهاند/ <صار> معناي به را آن
روشـنتري نـتيجة بـه تـفسيري و نـحوي مـباحث پـيگيري بـا بـايد و نـيست نتيجه تمام

ميپردازيم/ نحو علم متخصّصان از برخي ديدگاه از مسئله بررسي اينكبه دستيافت/

دانشمندانعلمنحو تحليلياز É

تحت فصلي در كتابالمفصّل, در ميرود, شمار به گروه اين پيشگامان از كه زمخشري
مينويسد: آن> نظاير و <اصبح عنوان

:SwA ²k«C »®í« ³w ³M ×»dMA ° ×»v«A ° cLæA>nj ³$ ¬B®a ;k{BM o´P ° ¨B{ ° cLæ»®í½ ,¬B«p ³w½A pA »ñ½ ³M ¬°o#« ,³¦ª] ¬±ªR« ³$ ¬C /1/S{m£ <¬B$@>¤BíÇ�A Rn±æ ½A nj ³$ ,< Ò© ÒT Öî ÒA> ° < Òo Ò́ ÖP ÒA> k®‾B« ,k{BM Bµ¬B«p ½A nj j°n° ºB®í« ³M ³$ ¬C /2///k®®$»« BXT$@A Y±�o« ©wA ³M B´®U ° k‾°n»« nB$ ³M ³Ø«BU Rn±æ ³M ²joL«B‾

١٤١٠ق, بيروت, العلوم, احياء دار اول, چاپ اللـغة, علم في المفصل الزمخشري, عمر بن محمود ابوالقاسم /١
ص٣١٧-٣١٨/

١/<///Go¼«A ×»v«A° H Ø¼®[ k½p cLæA :k®‾B« ,k{BM <nBæ> ºB®í« ³M ³$ ¬C /3
است: آورده اخواتآن> و كان <معاني عنوان زير غ�ييني,

o¢‾B¼M ,³®½o9 j±]° Rn±æ nj ²B£ ° ,SwA ³T{m£ ¬B«p nj k®v« ³M ³¼§A k®v« ^B~UA <¬B$@> ºB®í«>³$ SwA »®í« ½kM <Hª¼ñe Hª¼¦î &A ¬B$°> �X½o{ �½C nj ³$ ¬B®a ;SwA ©½Aj n±a ³M n±Mq« ^B~UA
<cLæA> ºB®í« ° ,¨B{ nj k®v« ³M ³¼§A k®v« ^B~UA < ×»v«A> ºB®í« ° /SwA ³‾Apo� ° B‾Aj ²nA±ªµ Aki

ج٢,ص٢٧٦/ العربية, جامعالدروس الغ,ييني, مصطفي /٢

٢/<///SwA cLæ nj k®v« ³M ³¼§A k®v« ^B~UA
از بـحث پـايانِ در مـيكند, بـيان نـيز را ناقصه افعال بقيةّ اصلي معناي كه آن از ويپس

معاني@ميافزايد:

»Un±æ nj ½A ³TL§A ;k‾°n»« nB$ ³M <nBæ> ºB®í« ³M ²B£ ,RBM ° Ø¥P ° »dMA ° cLæA ° ×»v«A ° ¬B$@>½A |Bi S9° nj k®v« ³M ³¼§A k®v« ^B~UA ©¦ñT« j±~#« ³$ ½A oM ©¼{BM ³T{Aj ºA³®½o9 ³$ SwA©ÔT Öd ÒL Öæ ÒFÒ�> �½C q¼‾ ° ,<nBæ> »®í½ [43 ,j±µ] <¼ ß9 ÒoÖd Ôª§A Ò ß« Ò¬BÒñÒ�> �½C SwA ¥¼L9 ½A pA /Sv¼‾ ¤Bí�A»®í½ [4 ,¾Aoí{] <¼ ßí ßMB Òi B Ò́ Ò§ © Ố Ô9B Ò® Öî ÒA ÖSÚ¦ÒeÒ�> �½C ° ,< Ö© ÔU Öo ßæ> »®í½ [103 ,¬Aoªî ¤C] <H‾A Ò± Öi áA ß³ ßT ÒªÖí ß®ßM
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همان,ص٢٧٧/ /١

١/</<nBæ> »®í½ [58 ,¥d‾] <G Øj Ò± Öv Ô« Ô³ Ố Ö] Ò° Ú¥ÒP> �½C ° ,<RnBæ>

است: آمده چنين <اصبح> افيدربارة كتابالنحوالو در

KwB®U ¥í� �d¼æ BM ³$ »æBi ¬B«p nj ,¬C ©wA ³$ jnAj S§¿j »®í« ½A oM j±i ¤±ªí« °j BM Òc ÒL ÖæÒA>BÇM ,K{ nj ²k‾B« nAk¼M ¬C :»®í½] <HLíT« oµB Øv§A cLæA> ,k®‾B« ,SwA l~T« ¬C oLi ºB®í« ³M ,jnAjm½Ao{ nLa ° j°n»« nB$ ³M <nBæ> ºB®í« ³M ¬A°Ao� n±a ³M <cLæA> /[k«Cnj cLæ ³M »¢Tvi S§Be/[SwA ²kÇ{ Sí®Çæ ºB®Mo½p ,SX‾ :»®í½] <¹îB® Ø~§A ¹«Bîj mXØ®§A cLæA> :k®‾B« ,k®$»« ¥ªî <nBæ>ßj±~#Ç« ³Ç$ SwA ²k«C <nBæ> ºB®í« ³M KLw ¬AkM ,¬C o½Be‾ ° ¤BX« ½A nj <cLæA> ³$ SwA {°n»T§Be ³M j±i �T{m£ S§Be pA Y±M±« ³$SwA ½A j±~#« ³ñ¦M ,Sv¼‾ cLæ ¬B«p ³M o~d®« ²k®½±£@nBÇ$ ³ÇM q¼‾ ³ Ø«BU Rn±æ ³M ¬A°Ao� n±a ³M ¥í� ½A /SwA ²k«Cnj jnAk‾ cLæ ³M |B~TiA ³$ k½k]

,١ ج بمصر, المعارف دار چاپسوم, المتجددة, اللغوية والحياة الرفيعة با7ٔساليب ربطه مع الوافي النحو عباسحسن, /٢
ص٥٠٣/

٢/<ºk«Cnj cLæ ³M ,K{ o�Bv« ºA :»®í½ < ÒS ÖdÒL Öæ ÒE k9 ºnB Úv§A B´Ø½E> :k®‾B« ,j°n»«
مـعناي بـه آن اسـم اتصاف بيان براي اصل در <اصبح> كه ميآيد بر چنين نظراتفوق از
مقصود زماني, چنين در اتصافمزبور وليايندرجايياستكه زمانصبحاست, خبرشدر
زمان دخالت عدم قرينهايبر ا@گر اما شود; استفاده معني اين نيز ك�م ساختار از و باشد متكلم

گرفت/ زمان از عاري و <صار> معناي به را فعل بايد باشد, داشته وجود فعل در
بـه <اصـبح> ا@گـر كـه است اين آمد دست به نحوي و لغوي بررسيهاي از كنون تا آنچه
دو از رود كار به ناقصه صورت به ا@گر و دارد, زمان بر د!لت قطعا رود, كار به تامّه صورت
كه دارد, وجود خاص, زمان در مسند به اليه مسند اتصاف بر قرينهاي يا نيست; خارج حال
يـا و گـرفت, خـود اصلي معناي به بايد را فعل جا اين در و است فعل اوّليِ وضع همان اين
مـعناي بـه فـعل صورت اين در كه ندارد, وجود خاص, زمان در مزبور اتصاف بر قرينهاي

بود/ خواهد <صار>

مفسران ديدگاه É

از آنـچه بـه مـناسباست مـفسران, ديـدگاه انعكاس و تفسيري بحث به ورود از پيش
گفتة نقلِ به نمونه براي گاه آن بكنيم, مروري ميشود استفاده فعل اين ساختهاي مجموع
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آغاز در و رفته كار به مجيد قرآن در كه ساختها اين مجموع از بپردازيم/ مفسران از برخي
زمان بيانگر طبعا رفته كار به تامّه صورت به آنها در فعل كه مواردي شد, اشاره آنها به مقاله

روم: سورة ١٧ آية مانند است,

تُصْبِحُونَ وَحِينَ تُمْسُونَ حِينَ اللّىهِ فَسُبْحَانَ
ميشود: ترجمه گونه اين @كه

/k¼½±£ c¼LvU k½±{»« cLæ jnA° ³$ ²B£ ¬C ° k¼½C»«nj K{ ³M ³$ ²B£ ¬C An Aki
تامّه صورت به همه كهچون رفته, كار به <مُصْبِحِين> واژة آنها در كه چنيناستآياتي هم

ميكنيم: يكمرور هر ترجمة با را آياتآن دارند/ زمانخاص د!لتبر رفتهاند كار به
I٦٦ Mحجر, مُصْبِحِينَ مَقْطُوعٌ ءِ هىؤُ!ى دَابِرَ أَنَّ مْرَ اْ!َٔ ذَلِکَ لَيْهِ إِ قَضَيْنَا وَ

/k{ kµA±i ²k½oM k®½C»«nj cLæ ³M ³$ »«B¢®µ ¬B‾C �§BL‾j ³$ ©½jo$ »e° °A ³M An o«A ½A °
I٨٣ Mحجر, مُصْبِحِينَ يْحَةُ الصَّ فَأَخَذَتْهُمُ

/S�o£ Ao� An ¬B‾C ³d¼æ ,k‾k«Cnj cLæ ³M ³$ »«B¢®µ uQ
I١٣٧ Mصافات, مُصْبِحِينَ عَلَيْهِمْ ونَ لَتَمُرُّ نَّكُمْ وَإِ

/k½nm£»« ¬B‾C [nBYC] oM Hís9 ,k¼½C»«nj cLæ ³M ³$ ²B£ ¬C Bª{ °
I١٧ Mقلم, مُصْبِحِينَ لَيَصْرِمُنَّهَا أَقْسَمُوا ذْ إِ الْجَنَّةِ ابَ أَصْحى وْنَا بَلَ كَمَا وْنَاهُمْ بَلَ نَّا إِ

³M ¬B{j°n° ¨B¢®µ ³$ k‾jo$ jB½ k®£±w ³$ ²B£ ¬C ,©½j±«pC An ïBM ¬C ß¬BLeBæ ³$ ¬B®a ,©½j±«pC An ¬B‾C B«
/k¼a k®µA±i An [ïBM] ¬C ¶±¼« cLæ

I٢١ Mقلم, مُصْبِحِينَ فَتَنَادَوْا
/k‾jAj Ak‾ An o¢½kñ½ ,cLæ ³M ¬B{j°n° ¨B¢®µ uQ

به تامّه صورت به آنها در <مُصْبِحين> و <تُصْبِحُون> واژة دو كه هستند مواردي همه اينها
صورت به آنها در فعل كه موارد بقية اما است; شده منظور آنها زمانخاصدر و رفتهاند @كار
در آمـدهانـد/ خـبر و اسـم بـا هـمراه و ناقصه صورت به است, رفته كار به مضارع يا ماضي
بر رفتهاند كار به عنوان اين به كه افعالي ببينيم بايد استكه همينقسم سر بر سخن حقيقت,
مـعناي به را آنها يا ساخت, منعكس آنها ترجمة در را زمان بايد آيا دارند, د!لت معنايي چه

باشيم؟ قرينه د!لت پيرو و تفصيلشويم به قائل كه اين يا و گرفت, <صار>
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فعل معناي توضيح استبه شده ذ@كر آنها در افعال اين كه آياتي تفسير در مفسران برخي
ولي وا@گذاردهاند; وضوحخود به را آن است, روشن مسئله كه اين تصور به شايد و نپرداخته
جـامعترين گفتهاند/ سخن آن دربارة حدودي تا و نموده ذ@كر را فعل معناي آنان از بسياري
حـلبي> <سـمين به معروف ابوالعباس, شهابالدين سخن ميبينيم, زمينه اين در كه سخني
بِنِعْمَتِهِ فَأَصْبَحْتُمْ ///> آية ذيل المصون, الدّرّ خود كتاب در او است/ I٧٥٦ق سال به Mدرگذشته

مينويسد: I١٠٣ عمران, Mآل خْوَانا> إِ

° Y±�o« An j±i ©wA <¬B$@> k®‾B« ,k{BM ³~9B‾ o£@A ¥í� ½A /j°n»« nBª{ ³M <¬B$@>RA±iA pA <cLæA>>Ç½A nj /k®$»Ç« BXTÇ$@A ¬Bªµ ³M ° Y±�o« An ¥îB� B´®U ,k{BM ³Ø«BU o£@A ° ,k®$»« J±~®« An xoLiºB®í« ³M o£@A <cLæA> /j±M kµA±i ¤Be ©wA ¬C ,jo¼£ nAo9 J±~®« »ªwA ¬C pA kíM ³`‾B®a ,Rn±æ³‾±Ç£ ¼ªµ q¼‾ < ×»v«A> /k{ cLæ jnA° k½p :»®í½ < Õk½p cLæA> k®‾B« ,SwA ³Ø«BU k{BM cLæ nj j°n°
Ö©Ôñ Ú‾ ßáA Ò°> :SwA ²j±«o� q¼‾ ° ,< Ò¬± Ôd ßL Ö~ ÔU Ò¼ ße Ò° Ò¬± Ôv Öª ÔU Ò¼ ße ß³×Ø¦§A Ò¬B ÒdÖL ÔvÒ�> :SwA ²j±«o� k‾°Aki /SwA///< Ò¼ ßdßL Ö~ Ô« Ö© ß́ Ö¼Ò¦ Òî Ò¬° ÔØoÔª ÒTÒ§,³Ç½C Ç½A nj /jo¼Ç£ nAo9 ¬C oLi <H‾A±iA> ° k{BM <nBæ> k®‾B« »®í« ° ¥ªî nj SwA ñª« <cLæA>nj SXæ ³M ^±æ±« ^B~UA oM »®í½ ,k{BM xj±i ºB®í« ³M B½ <cLæA> ³$ k‾A³Tv‾Aj A°n ¬Ak®ªz‾Aj/k{BM <bBL Ø~§A »� ©T¦ij> ºB®í« ³M ° ³Ø«BU ³$ ½A B½ ° ,k{BM <nBæ> ºB®í« ³M B½ ° ,k®$S§¿j ,cLæ ¬B«p///j±M kµA±i oLi ¬A±®î ³M <H‾A±iA> ³$ SwA ½A oµBP ,k{BM xj±i ºB®í« ³M ° ³~9B‾ o£@A ³TL§A,SwA nAoªTwA o¢‾B¼M {X§ ½A »§° ,jnAjS9° ³M|B~TiA <©ÔT Öd ÒL ÖæE> {X§ k®a oµ> :k½±£»« ³¼sîMA½A ³M An {X§ ½A ,k®$»« Y°o{ cLæ pA An j±i ºBµnB$ ¬Bv‾A ° SwA p°n pB[C cLæ ³$ B] ¬C pA °¬Bªµ HL§B[ ,k®$»« tBveA j±i nj cLæ ¨B¢®µ ¬Bv‾A ³$ »T§Be ,°n ½A pA /k‾A²jAj |B~TiA »®í«/<///Sw°n ³M °n ¬C BM p°n ¨BªU nj ³$ SwA »T§Be³Ç$ An nAoªTÇwA ½A ³$ ¨A²k½k‾ An ¬B½±d‾ pA ð½ _¼µ ¬±®$@BU «> :k½±£»« [»v§k‾A ¬B Ø¼e±MA] g¼{»®í« °j ¬Bªµ ³M B´®U ,¬B½±d‾ /k{BM ²jo$ bos« SwA ²jn°C ¥¼§j ¬C ºAoM ° ³TX£ hw ¬C pA ³¼sîMA/<k‾A²jo$ ²nB{A ©¼TX£ B« ³$@¥¼§j ,k‾A³TX¢‾ ºq¼a ¬C ¶nBMnj ¬B½±d‾ o£@A ° ,Sw±ñ¼‾ »®hwSwA ³TX£ ³¼sîMA ³`‾C ³$ ¨k#Tí« «¬B¼ÇM jkÇænj ° k®®$»Ç« bosÇ« jnAj �BLUnA �BX§A BM ³$ An »XeBL« HL§B[ ¬B‾C Ao½p ;Sv¼‾ ¬C Øjn oM

ج٢,ص١٧٨-١٧٩/ ١٤١٤ق, بيروت, العلمية, دارالكتب اول, چاپ المكنون, الكتاب المصونفيعلوم الدرّ /١

١/<///Sv¼‾ ¬B{pB¼‾ ßjn±« ½A ¬±a ,k®½C»ª‾oM j±{»« ²jBXTwA ¨À$ ºA±d� pA ³$ »ª¼µBX«
دَارِهِـمْ فِـي فَأَصْـبَحُوا جْـفَةُ الرَّ <فَأَخَذَتْهُمُ اعراف: سورة ٧٨ آية ذيل البيان روح تفسير در

است: آمده چنين جَاثِمينَ>

×»U±« ½k«Bi ºA (¼ªYB]) ©´®$@Bv« »� °E ©µk¦M° ©´¼MAnE »� A°nBæ ºA (©µnAj »� A±dLæF�)>
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ج٣,ص ١٤٠٥ق, بـيروت, العـربي, التـراث داراحـياء هـفتم, چـاپ البيان, روح البرسوي, حقي اسماعيل /١
/١٩٣

١/<///©´M 0@Ao Òe¿
است: كرده تفسير اينگونه را فوق آية صابوني

ج١,ص٤٥٦/ بيروت, دارالفكر, التفاسير, صفوة الصّابوني, محمدعلي /٢

٢/<///©´M 0@Ao Òe ¿ ×»U±« ½k«Bµ ©´§pB®« »� A°nB~� ¸k½k Øz§A ¹§q§ Øq§A ©´UmiE>
مـعناي و شـده معني <صاروا> به <أصبحوا> تفسير, دو اين در ميكنيد, م�حظه كه چنان
اصلي معناي مذكور, معناي بر ع�وه مفسران, برخي ولي است/ نشده گفته آن براي ديگري

ميشود: اشاره نمونه چند به كه دادهاند, احتمال اينجا در نيز را فعل
است: آمده آيه همين ذيل المنار تفسير در /١

ج٨,ص٥٠٧/ بيروت, دارالمعرفة, دوم, چاپ المنار, رشيدرضا,تفسير محمد /٣

٣/<¼ªYB] ©´‾±$ ¤Be ºA ,bBL Ø~§A S9° »� A±¦ij »®íªM B Ø«A ° ,A°nBæ »®íªM B Ø«A A±dLæE°>
در <جـاثمين> و گرديده تفسير تامّه صورت به <اصبح> كه برميآيد چنين دوم معناي از

است/ شده داده قرار حال ك�م, تركيب
بحثميگويد: مورد آية ذيل در آلوسي /٢

½o½k#T§A »¦î ^oØe§A° ,oLi ¼ªYB\� ¹~9B‾ ¬±ñU ¬A° ,¤Be ¼ªYB\� ¹Ø«BU ¬±ñU ¬A ¥ªTd½ cLæA°>©µnAj »� ©´‾±ñ§ nBLi á¿A ¬±$ »§A ³ÄBR� á¿ , à¾»zM u¼§° ,¤Be <¼ªYB]> ° oLi ±µ :¥¼9° ,³M n¦íT«

ج٨,ص١٦٥/ ١٤٠٥ق, العربي, التراث داراحياء چاپچهارم, المثاني, العظيموالسبع القرآن المعانيفيتفسير روح /٤

٤/<RA Øm§BM Gj±~#«
تامّه صورت به هم اينجا, در ميتوان را <أصبحوا> كه ميشود استفاده نيز آلوسي ك�م از
حال ك�م تركيب در <جاثمين> باشد, تامّه ا@گر كه اين جز ناقصه; صورت به هم و برد كار به
كه دارهم> <في صورت دو هر در و بود, خواهد آن خبر <جاثمين> باشد, ناقصه ا@گر و است,
ولي دانسـتهانـد; <اصـبحوا> خبر را آن برخي چند هر است, <جاثمين> به متعلق است ظرف
نادرست نيست, ك�م اصلي مقصودِ خانههايشان> در <بودنِ كه دليل بدان را نظريه آلوسياين

ميداند/
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است: آمده آيه همين ذيل !هيجي تفسير در /٣

»�] k‾k½jo£uQ »®í½ ,k{BM <A°nB~�> ºB®í« ³M <A±dLæB�> k‾A±U»« ° ,k‾jo$ cLæuQ [A±dLæB�]>

تـهران, عـلمي, مـطبوعاتي مؤسسة شريف7هيجي, ال,هيجي,تفسير الشريف شيخعلي بن محمد بهاءالدين /١
ج٢,ص٦٣/ ,١٣٦٣

١/<¬B£jBT�A º°n oM j±i ºBµ¤q®« nj [¼ªYB] ©µnAj
سوره همين ٧٨ آية ذيل مانند درست كه اعراف سورة ٩١ آية ذيل در طباطبايي ع�مه /٤

است: آورده است

ج٨,ص١٩٣/ المقدسة, قم العلمية, الحوزة في المدرّسين منشوراتجماعة القرآن, فيتفسير الميزان /٢

٢/<bBL Ø~§A »� A±¦ij °A ,A°nBæ ºA A±dLæA>

بحث نتيجة É

<أصبح> فاعلِ اسم كريمهرجا قرآن در بهدستميآيدكه نتيجه اين گفتيم, تا@كنون آنچه از
هر در چنين هم است/ تامّه صورت به آن ساختار و دارد زمان بر د!لت اسم آن رفته, كار به
روم: سورة آية١٧ كه است, زمان بيانگر فعل آن رفته, كار به صورتتامّه فعلآنبه مورديكه
فعل, كهپساز موارد بقية در اما قبيلاست/ اين از تُصْبِحُونَ> وَحِينَ تُمْسُونَ حِينَ اِ¤ <فَسُبْحَان
زمان از يا را <أصبح> ميتوان جَاثِمين>, دارهم في <فَأَصْبَحُوا مانند: است, اسميمنصوبآمده
زمان گذاشتو باقي معناياصليخود بر را آن يا و گرفت, معناي<صار> به را آن و كرد تجريد
اسم كه است تامّه صورت به يا فعل شكل دوم, صورت در البته كرد/ استفاده آن از خاصرا
منصوبخبر اسم استكه صورتناقصه به يا و ميگيرد, قرار حال تركيبك�م, منصوبدر

بود/ خواهد آن
مـيآوريم/ چـاپي و خـطي قرآنهاي از را نظر مورد فعل ترجمة از نمونههايي پايان, در
اين كه داشتهاند توجه مترجمان كه است آن نشانگر ترجمهها اين در مختلف انتخابمعاني
آوردن و باشد داشته يكمعني تنها نيستكه چنان و دارد را مذكور معاني فعلتابهريكاز

گردد/ نادرستتلقي ترجمه در ديگر معناي
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ترجمههايخطي الف/ É

قرآني فرهنگنامة به مستند ميآوريم, نمونه عنوان به اينجا در ترجمههايخطي از آنچه
است/ شده گردآوري كهن خطي نسخة براساس١٤٢ قرآن فارسي برابرهاي آن, در كه است
است/ فـرهنگنامه در نـظر مـورد رديفمخطوط نشانگر آمده واژه هر از بعد كه شمارههايي
٩١ و آيههاي٧٨ و عمران آل سورة ١٠٣ آية به مربوط ترتيب, به نيز, شده گزيده نمونههاي

اعرافاست/ سورة
I١٠٣ :٣M خْوَانا إِ بِنِعْمَتِهِ فَأَصْبَحْتُمْ أَصْبَحْتُمْ:

گشتيد ,٣٠ همه شديد ,٢٧ باشيد ,٢٤ شما گرديدي ,١٠ شدَسْتي شديت٣, ,٢ و ١ شديد
گشتيشما ,٥٧ آمديشما روز در ,٥٦ شديدشما بامداد شدي٤٠, كرديد٣٦, بامداد ,٣٤ شما

برخواستيد١٣٦/ بامداد ,٩٢ شديد بامدادن ,٧٦ آمديد روز در ,٦٠
I٧٨ :٧M ثِمِينَ جَى دَارِهِمْ فيِ فَأَصْبَحُوا [أَصْبَحُوا@]@@:

شدند٧٢/ بامدادان گاهِ در ,٥٨ بامداد گشتند ,٢ بشدند
I٩١ :٧M ثِمِينَ جَى دَارِهِمْ فيِ فَأَصْبَحُوا [أَصْبَحُوا@]@@:

,٥٧ آمـدند بامداد اندر ,٥٦ شدند بامداد ,٣٥ آمدند روز در ,٢٧ كردند بامداد ,١٠ @گشتند
برخواستند١٢٤/ ,٦٨ بامداد @گشتند

ترجمههايچاپي ب/ É

و قـديم معروف ترجمة چند از اعراف سورة ٧٨ آية ترجمة به تنها چاپي, ترجمههاي از
اط�عات ديگر, ترجمههاي به مراجعه با ميتوانند محترم خوانندگان ميكنيم/ بسنده جديد
تـاريخ بـراسـاس نيز انتخابشده ترجمههاي ترتيب آورند/ دست به زمينه اين در بيشتري

است/ پذيرفته صورت نگارشآنها تقريبي

نسـخههاي از را آن مصحح افتاده, اصلي نسخة از واژهاي جا هر است, آمده مصحح مقدمة در آنچه بنابر /١
است/ نهاده ق,ب دو ميان و برگرفته ديگر

ايشـان سـرايـهاي انـدر بگـرديدند]١ آوازي[ را ايشـان بگـرفت طبري: تفسيري ترجمة
خا@كستر/

در بـرُوي خـويش سرايـهاي در كردند بامداد جنبش, و بانگ ايشانرا گرفت فرا ميبدي:
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مرده/ برجاي و افتاده
و افـتيده زمـين اندر تا@گشتند زلزله بانگو را ايشان بگرفت پس :Iالتراجم Mتاج اسفرايني

ه�@كشده/

پسصـبح زلزله را ايشـان درگـرفت پس است: آورده گـونه ايـن سـوره هـمين ٩١ آية ترجمة در مترجم /١
افتاده/ زانو بر مرده سرايخويش در @كردند

سرايخويش/١ در افتاده بزانو مرده گشتند پس زلزله, را درگرفتايشان پس دهلوي:
مـانند حـالتيكه در كـردند بـامداد و عـظيم زلزلة را ايشان گرفت پس آيتي: عبدالحسين

بودند/ افتاده در برُوي مردگان
مردگان/ خود خانة در گرديدند كه لرزشي زمين بگرفتشان پس معزّي:

شدند/ خويشبيجان خانة در و شدند زلزله پسدچار پاينده:
پـاي از خـود خـانههاي در همه آنكه تا گرديد آغاز آنها بر زلزلهاي پس قمشهاي: الهي

را شب گـرديد, آغـاز منكران آن بر زلزله پس است: كرده ترجمه گونه اين را سوره همين ٩١ آية مترجم, /٢
افتادند/ بخا@كه,@ك خانههايخود در حاليكه در كردند صبح

درآمدند/٢
صـبح و شتر; كشتن سبب به عجيب زلزلهاي و مهيب آوازي را ايشان گرفت و ياسري:

ه�@كشده/ و افتاده پا از خانههايخود در @كردند
جسم IتنهاM صبحگاهان, و فرا@گرفت; را آنها لرزه زمين سرانجام شيرازي: مكارم ا¤ آية

بود/ مانده باقي خانههاشان در بيجانشان
جـاي بـر خود خانههاي در و گرفت فرو را آنان سخت زلزلهاي پس آيتي: عبدالمحمد

مردند/
فروخشكيدند/ رو به خانههاشان در و درگرفتشان لرزهاي پس, امامي:

درآمدند/ پا از خانههايشان در گرفتو فرو را آنان لرزه زمين آنگاه فو!دوند:
خانههايخويشبه در بگرفتتا را آنان ــ آسماني صاعقة اثر در ــ لرزه زمين پس مجتبوي:

مردند/ و درافتادندــ رو
درآمدند/ پا از خانهشان در گرفتو فرو را ايشان زلزله آنگاه خرمشاهي:

Ë




